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CRAFT, 

   BALANCE
THE ESSENCE OF MATERIAL 
MEETS THE PRECISION OF 
CREATIVE VISION



IT	 ARKÈON nasce come un laboratorio 
di ricerca sulla materia, dove estetica e 
ingegno si fondono in un linguaggio chiaro 
e distintivo. 
La collaborazione tra Infinity e Giuseppe 
Bavuso esprime una visione essenziale 
e rigorosa, in cui la purezza delle forme 
dialoga con la precisione progettuale.

ES	 ARKÈON nace como un laboratorio de 
investigación sobre la materia, donde 
estética e ingenio se unen en un lenguaje 
claro y distintivo. 
La colaboración entre Infinity y Giuseppe 
Bavuso expresa una visión esencial y 
rigurosa, en la que la pureza de las formas 
dialoga con la precisión del diseño.

DE	 ARKÈON ist das Ergebnis eines 
kreativen Labors – ein Ort, an 
dem Ästhetik und Innovation in 
klarer, ausdrucksstarker Form 
zusammenkommen.  
Die Zusammenarbeit zwischen Infinity 
und Designer Giuseppe Bavuso spiegelt 
eine klare, kompromisslose Vision wider: 
Reine, schlichte Formen treffen auf 
präzises, durchdachtes Design. 

FR	 ARKÈON se définit comme "un 
laboratoire de recherche sur la matière", 
où l'esthétique et l'ingéniosité s'unissent 
dans un langage clair et distinctif.  
La collaboration entre Infinity et Giuseppe 
Bavuso exprime une vision essentielle 
et rigoureuse, où la pureté des formes 
dialogue avec la précision du design.

 
WAS CONCEIVED

   AS A RESEARCH
LABORATORY — 

ON MATERIAL,
WHERE

AESTHETICS AND 
INGENUITY
COME TOGETHER

 IN — A CLEAR
AND DISTINCTIVE 
LANGUAGE.

The collaboration between Infinity
and Giuseppe Bavuso reflects a
pure and rigorous vision, where
the essence of form interacts with
design precision.



IT	 Superfici in equilibrio tra tecnicità ed 
eleganza, finiture calibrate e soluzioni che 
ridefiniscono la percezione della materia.

ARKÈON non segue le mode, ma ne 
traccia una propria, dove ogni elemento 
è pensato per durare oltre il tempo e le 
tendenze.

Ogni soluzione è il risultato di un metodo 
preciso: un design che non è mai casuale, 
ma sempre ponderato, studiato, essenziale. 
Perché la vera innovazione non è aggiungere, 
ma trovare l’essenza perfetta della forma.

ES	 Superficies equilibradas entre 
tecnicidad y elegancia, acabados 
calibrados y soluciones que redefinen la 
percepción de la materia.

ARKÈON no sigue modas, sino que traza 
la suya propia, donde cada elemento 
está diseñado para perdurar más allá del 
tiempo y de las tendencias.

Cada solución es el resultado de un método 
preciso: un diseño que nunca es aleatorio, sino 
siempre considerado, estudiado, esencial. 
Porque la verdadera innovación no es añadir, 
sino encontrar la esencia perfecta de la forma.

DE	 Das Ergebnis: Oberflächen, die 
technische Raffinesse und elegante 
Schlichtheit perfekt vereinen – mit 
präzisen Strukturen und cleveren 
Lösungen, die das Material auf eine ganz 
neue Weise erlebbar machen. 

ARKÈON folgt keinen Trends. Es geht 
seinen eigenen, konsequenten Weg und 
bleibt dadurch zeitlos. Jedes Element ist 
so gestaltet, dass es die Zeit überdauert – 
unabhängig von Mode und Strömungen. 

Hinter jeder Lösung steht eine bewusste, 
durchdachte Gestaltung: reduziert, klar und 
auf das Wesentliche konzentriert. Denn echte 
Innovation bedeutet nicht, mehr hinzuzufügen 
– sie offenbart das Wesentliche der Form.

FR	 Des surfaces équilibrées entre 
technicité et élégance, des finitions 
calibrées et des solutions qui 
redéfinissent la perception de la matière.

ARKÈON ne suit pas les modes, mais 
trace la sienne, où chaque élément est 
conçu pour durer au-delà du temps et des 
tendances. 

Chaque solution est le résultat d'une méthode 
précise : un design qui n'est jamais aléatoire, 
mais toujours réfléchi, étudié, essentiel. Car la 
véritable innovation n'est pas d'ajouter, mais 
de trouver l'essence parfaite de la forme.

SURFACES
BALANCED

BETWEEN
TECHNICAL 
PRECISION AND

— ELEGANCE,
WITH CALIBRATED
FINISHES AND 
SOLUTIONS THAT

REDEFINE THE
PERCEPTION OF

MATERIAL. 

ARKÈON does not follow trends; 
it sets its own, where every
element is designed to endure
beyond time and passing
fashions.

Every solution is the result of a
precise method: a design that
is never random but always
deliberate, studied, and essential. 

Because true innovation is not 
about adding more, but about
finding the perfect essence of form.
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FOSSIL
THREE DIMENSIONS 

  — ONE ESSENCE.

Fossil is a material tale 
of balance and detail. 
Its surface harmonizes 
the strength of stone 
with natural refinement, 
while delicate mineral 
blooms emerge subtly, 
creating depth and 
movement.

IT	 Fossil è un racconto materico fatto 
di equilibri e dettagli. La sua superficie 
armonizza la forza della pietra con 
una naturale raffinatezza, mentre 
leggere fioriture minerali emergono 
con discrezione, creando profondità e 
movimento.

Tre anime differenti raccontano la sua 
identità, ognuna con un carattere unico. 

Fossil incarna la purezza assoluta, con una 
texture essenziale ed equilibrata. Fossil Row 
introduce un ritmo fluido e dinamico, grazie 
a sottili incisioni irregolari che scolpiscono 
la superficie con eleganza. Fossil Tartan, 
invece, reinterpreta la matericità con un 
intreccio di segni che creano un raffinato 
gioco di profondità e luce.

Fossil è la sintesi perfetta tra natura e tecnica. 
Un lusso autentico, quasi sussurrato.

DE	 Fossil erzählt die Geschichte eines 
harmonischen Zusammenspiels – zwischen 
Stärke und Raffinesse, zwischen Natur und 
Design. Die Oberfläche vereint die rohe 
Kraft von Stein mit einer feinen, natürlichen 
Eleganz. Zarte mineralische Muster 
treten dezent hervor und schaffen eine 
faszinierende Tiefe, die fast lebendig wirkt. 

Drei unterschiedliche Varianten prägen das 
Gesicht von Fossil, jede mit ihrem eigenen, 
unverwechselbaren Charakter: 

Fossil strahlt eine reine, ausgewogene Textur 
aus und bringt Ruhe und Beständigkeit in 
jeden Raum. Fossil Row sorgt für Dynamik: 
Feine, unregelmäßige Einschnitte erzeugen 
einen sanften Rhythmus und beleben die 
Oberfläche mit subtiler Eleganz. Fossil Tartan 
interpretiert Materialität neu: Ein raffiniertes 
Gewebe aus Linien und Formen schafft 
ein spannendes Spiel aus Tiefe und Licht – 
modern und gleichzeitig zeitlos. 

Fossil ist mehr als nur eine Oberfläche. Es ist 
die perfekte Symbiose aus Natur und Technik 
– ein authentischer, fast flüsternder Luxus. 
Un lusso autentico, quasi sussurrato.

ES	 Fossil es un cuento material de 
equilibrio y detalle. Su superficie 
armoniza la fuerza de la piedra con un 
refinamiento natural, mientras que ligeras 
flores minerales emergen discretamente, 
creando profundidad y movimiento.

Tres almas diferentes cuentan su identidad, 
cada una con un carácter único.

Fossil encarna la pureza absoluta, con una 
textura esencial y equilibrada. Fossil Row 
introduce un ritmo fluido y dinámico, gracias 
a sutiles incisiones irregulares que esculpen 
la superficie con elegancia. Fossil Tartan, por 
su parte, reinterpreta la materialidad con un 
entrelazado de marcas que crean un refinado 
juego de profundidad y luz. 

Fossil es la síntesis perfecta de naturaleza y 
técnica. Un lujo auténtico, casi susurrado.

FR	 Fossil est une histoire d'équilibre et 
de détails. Sa surface harmonise la force 
de la pierre avec un raffinement naturel, 
tandis que de légères efflorescences 
minérales émergent discrètement, créant 
profondeur et mouvement.

Trois âmes différentes racontent son identité, 
chacune avec un caractère unique.

Fossil incarne la pureté absolue, avec une 
texture essentielle et équilibrée. Fossil Row 
introduit un rythme fluide et dynamique, 
grâce à de subtiles incisions irrégulières qui 
sculptent la surface avec élégance. Fossil 
Tartan, quant à lui, réinterprète la matérialité 
avec un entrelacement de marques qui 
créent un jeu raffiné de profondeur et de 
lumière.

Fossil est la synthèse parfaite de la nature 
et de la technique. Un luxe authentique, 
presque chuchoté.

Three distinct souls define its 
identity, each with a unique 
character.
Fossil embodies absolute purity, 
with an essential and balanced 
texture. Fossil Row introduces a 
fluid, dynamic rhythm, shaped by 
fine irregular incisions that elegantly 
sculpt the surface. Fossil Tartan, 
on the other hand, reinterprets 
materiality through an interwoven 
pattern of signs, crafting a refined 
interplay of depth and light.
Fossil is the perfect synthesis of 
nature and technique. An authentic 
luxury, almost whispered.
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FOSSIL
Colours Fossil GB01
Colori Fossil Tartan GB02

Fossil Row GB03

Size (inches) 63½” x 127½”
Dimensione (mm) 1600 × 3200

Thickness (inches) ½” - ¼”
Spessore (mm) 12 - 6

Finish Matte
Finitura

Fossil GB01

Fossil GB01 Fossil Tartan GB02 Fossil Row GB03
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Wall Fossil GB01
Countertop Fossil Tartan GB02

Fossil Row GB03
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Fossil Row GB03
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Floor Fossil GB01
Wall Fossil GB01 | Fossil Tartan GB02
Furniture Fossil Tartan GB02 | Fossil Row GB03
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Fossil Tartan GB02
Fossil Row GB03
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Wall Fossil GB01
Fossil Row GB03
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SANDSTONE
DEPTH IN  

— EVERY DETAIL

Sandstone captures the 
primordial essence of 
rock, reinterpreting it 
through a contemporary 
language. 

IT	 Sandstone cattura l’essenza primordiale 
della roccia, reinterpretandola con un 
linguaggio contemporaneo.

La sua superficie pura e omogenea è 
attraversata da frammenti minerali che 
emergono delicatamente: piccoli dettagli di 
luce che affiorano come tracce di un passato 
geologico scolpito dal tempo. 

Ogni lastra è un equilibrio tra solidità e 
leggerezza visiva, con inserti che riflettono la 
luce e donano profondità alla materia. 

Quattro le varianti cromatiche che spaziano dal 
grigio argenteo, essenziale e moderno, a tonalità 
più calde e terrose, capaci di evocare l’autenticità 
della pietra naturale. 

DE	 Sandstone fängt die ursprüngliche Kraft 
des Gesteins ein und übersetzt sie in ein 
modernes, elegantes Design.  

Die reine, homogene Oberfläche wird von 
feinen Mineralienfragmenten durchzogen, die 
sanfte Lichtreflexe erzeugen – wie Spuren einer 
geologischen Vergangenheit, geformt durch Zeit 
und Natur. 

Jede Platte bringt das Gleichgewicht zwischen 
Solidität und visueller Leichtigkeit zum Ausdruck. 
Dezente Einschnitte brechen das Licht und 
verleihen der Oberfläche eine lebendige Tiefe. 

Die vier Farbvarianten reichen von kühlem, 
silbrigem Grau – klar und modern – bis zu 
warmen, erdigen Tönen, die die authentische 
Seele des Natursteins bewahren. 

ES	 Sandstone captura la esencia primordial 
de la roca, reinterpretándola en un lenguaje 
contemporáneo. 

Su superficie pura y homogénea está surcada 
por fragmentos minerales que emergen 
suavemente: pequeños detalles de luz que 
surgen como huellas de un pasado geológico 
esculpido por el tiempo. 

Cada losa es un equilibrio entre solidez y ligereza 
visual, con inserciones que reflejan la luz y dan 
profundidad al material.

Las cuatro variantes de color van del gris 
plateado, esencial y moderno, a tonos más 
cálidos y terrosos que evocan la autenticidad de 
la piedra natural.

FR	 Le grès capture l'essence primordiale de 
la roche et la réinterprète dans un langage 
contemporain.

Sa surface pure et homogène est traversée 
par des fragments minéraux qui émergent 
doucement : de petits détails de lumière qui 
apparaissent comme les traces d'un passé 
géologique sculpté par le temps.

Chaque dalle est un équilibre entre solidité et 
légèreté visuelle, avec des inserts qui reflètent la 
lumière et donnent de la profondeur à la matière.

Les quatre variantes de couleurs vont du gris 
argenté, essentiel et moderne, aux tons plus 
chauds et terreux qui évoquent l'authenticité de 
la pierre naturelle.

Its pure, homogeneous surface 
is traversed by delicate mineral 
fragments—tiny details of light that 
emerge like traces of a geological past 
sculpted by time. 
Each slab strikes a balance between 
solidity and visual lightness, with 
inserts that reflect light and add depth 
to the material.
Four chromatic variations range 
from a sleek, modern silver-gray to 
warmer, earthier tones, evoking the 
authenticity of natural stone.
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Colours Sandstone Warm GB11
Colori Sandstone Gray GB12

Sandstone Silver GB13
Sandstone Light GB14

Size (inches) 63½” x 127½”
Dimensione (mm) 1600 × 3200

Thickness (inches) ½” - ¼”
Spessore (mm) 12 - 6

Finish Matte
Finitura

SANDSTONE

Sandstone Warm GB11

Sandstone Silver GB13

Sandstone Gray GB12

Sandstone Light GB14
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Wall Sandstone Gray GB12
Cabinet Sandstone Gray GB12
Countertop Sandstone Gray GB12
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Sandstone Gray GB12
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Floor Sandstone Silver GB13
Wall Sandstone Silver GB13
Furniture Sandstone Light GB14

SA
N

D
ST

O
N

E

ARKÈONINFINITY

2928



Floor Sandstone Warm GB11
Wall Sandstone Warm GB11
Top Sandstone Warm GB11
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Sandstone Warm GB11
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Floor Sandstone Light GB14
Furniture Sandstone Light GB14
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Plaster reinterprets the 
materiality of hand-worked 
plaster, transforming it 
into a design that blends 
craftsmanship and 
innovation.
It all begins with a spontaneous 
gesture: meticulously applied spatula 
strokes inspired by the Arts and Crafts 
movement, where the human touch 
gives life to authentic textures. Thanks 
to an advanced three-dimensional 
reproduction process, the material 
retains its tactile and visual depth while 
ensuring the performance of porcelain 
stoneware.
The color palette echoes the earth and 
its most genuine hues: warm, enveloping 
tones ranging from beige to ochre and 
deep browns. Each shade is carefully 
calibrated to enhance the surface’s 
materiality, striking a balance between 
imperfection and sophistication.
Plaster does not merely replicate 
material—it evolves it. A mark, a gesture, 
a process transformed into surface.

SHAPED BY GESTURE, 
       — REFINED BY

TECHNOLOGY

IT	 Plaster reinterpreta la matericità dell’intonaco 
lavorato a mano, trasformandolo in una proposta 
che unisce artigianalità e innovazione.

Tutto nasce da una gestualità spontanea: spatolature 
applicate con precisione, ispirate alla tradizione 
del movimento Arts and Crafts, dove il segno 
dell’uomo dà vita a texture autentiche. Grazie a un 
avanzato processo di riproduzione tridimensionale, 
la materia conserva la sua profondità tattile e visiva, 
garantendo al contempo le prestazioni del gres 
porcellanato.

La palette cromatica richiama la terra e le sue 
sfumature più autentiche: toni caldi e avvolgenti, 
dal beige all’ocra, fino ai marroni intensi. Ogni 
nuance è calibrata per esaltare la matericità della 
superficie, mantenendo l’equilibrio tra imperfezione 
e raffinatezza.

Plaster non riproduce la materia, la evolve. 
Un segno, un gesto, un processo trasformato in 
superficie.

DE	 Plaster neu interpretiert die rohe Materialität 
von handgefertigtem Gips und verbindet 
traditionelle Handwerkskunst mit moderner 
Technologie.   

Inspiriert von der Arts-and-Crafts-Bewegung 
zeichnet sich seine Ästhetik durch präzise 
Kellenstriche aus – spontane Gesten, die die 
menschliche Hand widerspiegeln und authentische 
Texturen entstehen lassen. Ein innovatives, 
dreidimensionales Verfahren fängt diese Tiefe ein 
und bewahrt sowohl die taktile als auch visuelle 
Kraft des Materials, während es gleichzeitig die 
technischen Vorteile von Feinsteinzeug bietet. 

Die Farbpalette spiegelt die Essenz der Erde wider: 
warme, einhüllende Töne von sanftem Beige über 
leuchtendes Ocker bis zu satten Braunnuancen. 
Jede Farbe ist sorgfältig abgestimmt, um die rohe 
Schönheit der Oberfläche zu unterstreichen und 
das Gleichgewicht zwischen Unvollkommenheit und 
Raffinesse zu wahren. 

Plaster imitiert das Material nicht, sondern 
entwickelt es weiter. Eine Geste, ein Zeichen, 
ein handwerklicher Prozess – verwandelt in eine 
außergewöhnliche Oberfläche. 

ES	 Plaster reinterpreta la materialidad del 
yeso hecho a mano, transformándolo en una 
propuesta que combina artesanía e innovación.   

Todo nace de gestos espontáneos: llanas aplicadas 
con precisión, inspiradas en la tradición del 
movimiento Arts and Crafts, donde la huella del 
hombre da vida a texturas auténticas. Gracias a un 
avanzado proceso de reproducción tridimensional, 
el material conserva su profundidad táctil y visual, 
al tiempo que garantiza las prestaciones del gres 
porcelánico.

La paleta de colores evoca la tierra y sus matices 
más auténticos: tonos cálidos y envolventes, del 
beige al ocre, pasando por marrones intensos. Cada 
matiz está calibrado para realzar la materialidad 
de la superficie, manteniendo el equilibrio entre 
imperfección y refinamiento. El yeso no reproduce la 
materia, la hace evolucionar.

Un signo, un gesto, un proceso transformado en 
superficie.

FR	 Plaster réinterprète la matérialité du plâtre fait 
à la main, en le transformant en une proposition 
qui allie artisanat et innovation. 

Tout part de gestes spontanés : des truelles 
appliquées avec précision, inspirées de la tradition 
du mouvement Arts and Crafts, où l'empreinte de 
l'homme donne vie à des textures authentiques. 
Grâce à un processus avancé de reproduction 
tridimensionnelle, le matériau conserve sa 
profondeur tactile et visuelle, tout en garantissant les 
performances du grès cérame.

La palette de couleurs rappelle la terre et ses 
nuances les plus authentiques : des tons chauds 
et enveloppants, du beige à l'ocre en passant par 
des bruns intenses. Chaque nuance est calibrée 
pour mettre en valeur la matérialité de la surface, 
en maintenant l'équilibre entre imperfection et 
raffinement. 

Le plâtre ne reproduit pas la matière, il la fait évoluer. 
Un signe, un geste, un processus transformé en 
surface.
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PLASTER

Plaster Snow GB21

Plaster Ground GB24

Plaster Sand GB22

Plaster Ash GB25

Plaster Bone GB23

Plaster Warm GB26

Colours Plaster Snow GB21
Colori Plaster Sand GB22

Plaster Bone GB23
Plaster Ground GB24
Plaster Ash GB25
Plaster Warm GB26

Size (inches) 63½” x 127½”
Dimensione (mm) 1600 × 3200

Thickness (inches) ½” - ¼”
Spessore (mm) 12 - 6

Finish Matte
Finitura
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Floor Plaster Sand GB22
Top Plaster Ash GB25
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Wall Plaster Snow GB21
Countertop Plaster Snow GB21
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Plaster Snow GB21
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Wall Plaster Bone GB23
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Plaster Warm GB26Plaster Bone GB23
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Floor Plaster Ground GB24
Wall Plaster Ground GB24
Top Plaster Ground GB24
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GIUSEPPE BAVUSO

Architect and designer, 
lives and works in 
Seregno, Lombardy.

In his projects he 
combines the rigor 
of what is an almost 
minimalist style with 
comprehensive technical 
expertise, intelligently 
using technological and 
innovative materials. 

His first professional 
experience saw him 
working on the planning 
and design of important 
projects in a variety of 
sectors, ranging from 
architecture to the 
design and furnishing 
of large communal 
spaces, as well as the 
interior design of trains 
and sleeping cars. Since 
1986, at his own product 
design company, he 
works on projects for 
firms in the bio-medical 
equipment field. 

In the furnishing sector 
he collaborates with a 
number of companies 
in the role of designer 
and art director, working 
on products from their 
inception through to 
planning and design, and 
finally, on the related 
visual communication.

Architetto e designer, vive e lavora in 
Seregno. 

Nei suoi progetti coniuga il rigore del 
segno quasi minimalista con una grande 
ricerca tecnica, attraverso il sapiente 
uso di materiali tecnologici ed innovativi. 

Le prime esperienze professionali lo 
vedono impegnato nella progettazione 
di importanti opere in diversi settori, 
spaziando dall’architettura all’interior 
design di grandi spazi comuni, nell’ 
automotive, alla progettazione di interni 
per treni e vagoni letto. Dal 1986, con 
il proprio studio di Product Design 
progetta per aziende di apparecchiature 
bio-medicali. Nel settore 
dell’arredamento, collabora con diverse 
aziende, di consolidata importanza 
internazionale, in qualità di progettista 
ed Art Director, occupandosi del 
prodotto nella sua totalità, dall’ideazione, 
all’ingegnerizzazione, fino agli aspetti 
legati alla comunicazione.

bavuso-design.com

Plaster Ground GB24
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Via Bottegone, 83
41026 Pavullo (MO)
T. +39 0536 329311

P. IVA 00175990365
info@infinitysurfaces.it
www.infinitysurfaces.it


